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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

หนึ่งบททบทวน กบัสูเราะฮ ฺอัล-มาอูน 
  

มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ์ของพระองคอัลลอฮฺพระผูอภิบาลแหงสากลจักรวาล ขอ
ความสุขความจําเริญและความสันติจงประสบแดทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ตลอดจนวงศวานและมิตรสหายของทานโดยทั่วกัน ฉันขอปฏิญาณวา ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจาก
อัลลอฮฺเพียงพระองคเดียว ไมมีภาคีใดๆ สําหรับพระองค และฉันขอปฏิญาณวา มุหัมมัดเปนบาว
ของพระองคอัลลอฮฺและเปนศาสนทูตของพระองค 

สูเราะฮฺหนึ่งจากสูเราะฮฺทั้งหลายของอัลกุรอาน ที่เราไดยินไดฟงกันอยูบอยๆ และจําเปนที่
เราจะตองพิจารณาใครครวญในความหมาย ก็คือสูเราะฮฺอัล-มาอูน  
อัลลอฮฺ สุบหานะฮู วะตะอาลา ตรัสวา  

m V  W  X  Y  Z  [  \   ]  ^  _  

`  a  b  c  d  e   f  g  h  i  j  k  

l  m   n  o  p  q  r  s  t  u   l  
 )7-1:  الماعون(

ความวา “เจาเห็นผูที่ปฏิเสธการตอบแทนแลวมิใชหรือ (1) นั่นก็คือผูที่
ขับไลเด็กกําพรา (2) และไมสนับสนุนใหอาหารแกผูขัดสน (3) ดังนั้น
ความหายนะจงมีแดบรรดาผูทําละหมาด (4) ผูซ่ึงพวกเขาละเลยตอการ
ละหมาดของพวกเขา (5) ผูซ่ึงพวกเขาโออวดกัน (6) (และพวกเขาหวง
แหนเครื่องใชเล็กๆนอยๆ (7)” (อัล-มาอูน 1-6) 

 

คําตรัสของพระองคอายะฮฺแรก  

 mZ  Y  X  W  V l 
ความวา “เจาเห็นผูที่ปฏิเสธการตอบแทนแลวมิใชหรือ” 

 

คือ โอมุหัมมัด เจาเห็นผูที่ไมศรัทธาตอการตอบแทน ไมเชื่อในรางวัลและการลงโทษ แลว
ใชหรือไม ..บางคนกลาววา เปนคําสื่อสารถึงทุกคนทั่วไปที่อานอายะฮฺไมใชเฉพาะทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม.. และบรรดาผูไมศรัทธา ก็คือบรรดาผูที่ผูที่ปฏิเสธการฟนคืนชีพ  

m È  É  Ê  Ë  Ì  Í   Î  Ï  Ð  Ñ  l  
 )47:  الواقعة(
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ความวา “และพวกเขาเคยกลาววา เมื่อเราตายไปแลวและเราได
กลายเปนดินผงและกระดูกปน เราจะถูกใหฟนคืนชีพขึ้นอีกกระนั้น
หรือ” (อัล-วากิอะฮฺ 47) 

 

และมีบางคนจากบรรดาผูปฏิเสธกลาววา  

m j  k  l  m  n  o  p   l )78:  يس( 
ความวา “เขากลาววา “ใครเลาจะใหกระดูกมีชีวิตขึ้นมาอีกในเมื่อมัน
เปนผุยผงไปแลว” (ยาสีน 78) 

 

คําตรัสของพระองคอายะฮที่สอง 

m   _  ^  ]   \  [l 
ความวา “นั่นก็คือผูที่ขับไลเด็กกาํพรา” 

 

คือ ผูที่บังคับ ขูเข็ญ ละเมิดตอสิทธิ ไมใหอาหาร และไมปฏิบัติดีตอเด็กกําพรา และเด็ก
กําพราคือผูที่พอของเขาเสียชีวิตและเขายังเปนผูที่ยังไมบรรลุศาสนภาวะ ไมวาจะเปนเด็กชายหรือ
หญิงก็ตาม   
 

คําตรัสของพระองคอายะฮฺที่สาม 

m e  d  c  b  a  ` l 
ความวา “และไมสนับสนนุใหอาหารแกผูขัดสน” 

 

คือ ผูที่ไมชวยเหลือใหอาหารคนขัดสน เนื่องดวยความตระหนี่ถี่เหนียวของเขา หรือเนื่อง
ดวยการปฏิเสธการตอบแทนในโลกหนาของเขา ดังที่อัลลอฮฺ สุบหานะฮู วะตะอาลา  ตรัสวา:  

m {z  |  }  ~  �     ¡  ¢  £  ¤  ¥   ¦   §  l 
 )18-17:  الفجر(

ความวา ”มิใชเชนนั้นดอก แตทวาพวกเจามิไดใหเกียรติแกเด็กกําพรา*
และพวกเจามิไดสงเสริมกันในการใหอาหารแกคนยากจนขัดสน” 
(อัลฟจญรฺ 17-18) 

 
คําตรัสของพระองคอายะฮฺที่สี่ และหา 

m f  g  h  i  j  k  l  m   n l 
ความวา “ดังนั้นความหายนะจงมีแดบรรดาผูทําละหมาด ผูซ่ึงพวกเขา
ละเลยตอการละหมาดของพวกเขา” 
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ความหายนะ ความวิบัติ คือ การลงโทษนั้นจะประสบแกพวกเขา นักตัฟสีรบางคนไดกลาว
วา พวกเขาคือบรรดาผูที่ทําการละหมาดลาชา พวกเขาจะละหมาดเมื่อเวลาไดผานลวงและหมด
เวลาละหมาดนั้นๆไปแลว  

ทานอบูยะอฺลาไดรายงานในหนังสือมุสนัดของทาน จากหะดีษมุศอับ บิน สะอัด จาก -พอ
ของเขา- สะอัด บิน อบีวักกอศ ไดกลาววา ฉันไดกลาวแกพอของฉันวา “โอคุณพอ ทานเห็นดํารัส
ของอัลลอฮฺ สุบหานะฮู วะตะอาลา อายะฮฺนี้หรือไม 

m n   m  l  k  j  i l 
ความวา “ผูซ่ึงพวกเขาละเลยตอการละหมาดของพวกเขา” 

แลวใครในหมูพวกเราบางละที่จะไมหลงลืม” คุณพอก็ตอบวา “ไมใชเชนนั้นลูกเอย แตทวา คือการ
ทําใหเวลาลวงเลย เพิกเฉยตอเวลาละหมาด จนกระทั่งหมดเวลาไป” (เลม1/336 หะดีษที่700), 
(และอัล-มุนซิรียฺกลาวไวในหนังสืออัต-ตัรฆีบวัต-ตัรฮีบ เลม1/441 สายรายงานหะซัน) 
 

อัลลอฮฺ สุบหานะฮู วะตะอาลา ตรัสวา  

m  w  x  y     z  {  |  }  �~  ¡  ¢  £   
¤l )59:  مريم( 

ความวา “แลวชนรุนชั่วก็ไดสืบตอมาภายหลังจากพวกเขา พวกเขาไดทิ้ง
ละหมาด และปฏิบัติตามความใคร ตอมาพวกเขาก็จะประสบความ
หายนะ” (มัรยัม 59) 

 

บางคนไดกลาววา พวกเขาคือบรรดาผูที่ละทิ้งละหมาด ไมยอมทําการละหมาด มีรายงาน
วาทานอิบนุอับบาส ไดกลาววา พวกเขาคือพวกมุนาฟกีน (พวกสับปลับ หนาไหวหลังหลอก เบื้อง
หนาปฏิบัติตนเปนมุสลิม เบื้องหลังเปนผูปฏิเสธ) พวกเขาจะละทิ้งละหมาดเมื่ออยูลับตาคน(เมื่อไม
มีคนเห็น) และจะทําการละหมาดเมื่อยูในที่เปดเผย(ทําอยางโออวด) (ตัฟสีรอิบนุกะษีร เลม4/557) 

อิบนุกะษีร กลาววา คือบรรดาผูที่ทําการละหมาดลาชาอยูเปนประจํา หรือบอยๆ หรืออาจ
กลาวไดวา คือผูที่บกพรองในการทําละหมาด บกพรองตอรุกน เงื่อนไขของการละหมาด ทําการ
ละหมาดอยางไมสมบูรณตามแบบบัญญัติ หรือบกพรองในการคุชัวอฺ และการพิจารณา
ความหมายของคําตางๆในการละหมาด  และอายะฮฺนี้ก็รวมทุกลักษณะที่กลาวมาไวทั้งหมด และ
ผูใดที่มีลักษณะหนึ่งลักษณะใดจากลักษณะที่กลาวมา เขาก็รับเศษเสี้ยวหนึ่งของอายะฮฺนี้ และ
ใครที่มีลักษณะดังกลาวทั้งหมด เขาก็รับอายะฮฺนี้ไปเต็มๆ และเปนมุนาฟกในทางปฏิบัติอยาง
สมบูรณแบบ ดังหะดีษในเศาะหีหฺมุสลิม จากอนัส บินมาลิก แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม กลาววา: 
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َّ إِذَا كَانتَْ نَيْنَ قَرْيَىِ « مْسَ حَ تلِكَْ صَلاَةُ المُْنَافقِِ ، يَجلِْسُ يرَْقُبُ الشَّ
َ فِيهَا إِلاَّ قلَِيلاً  رْبَعًا ، لاَ يذَْكُرُ ابَّ

َ
يطَْانِ ، قاَمَ فَنقََرَهَا أ  »الشَّ

ความวา “นั่นคือการละหมาดของมุนาฟก (ละหมาดอัศรฺลาชา โดยไมมี
สาเหตุ) เขาจะนั่งรอดวงอาทิตย จนกระทั่งดวงอาทิตยอยูระหวางเขา
ทั้งสองของชัยฏอน (เวลาดวงอาทิตยกําลังตก หรือกําลังขึ้น แสดงใหเห็นวา
เขาจะรอคอยจนกระทั่งใกลหมดเวลา และเวลานี้เปนเวลาที่พวกกุฟฟารทํา
การสุูดตอดวงอาทิตย – ผูแปล) เขาก็ลุกขึ้น แลวก็ผงกๆจิกๆ สี่ครั้ง 
(ละหมาดอัศรฺ 4 ร็อกอะฮฺ อยางเรงรีบแบบนกจิก – ผูแปล) โดยไมรําลึก
ถึงอัลลอฮฺยกเวนเพียงเล็กนอยเทานั้น” (มุสลิม หนา 246/ หะดีษที่ 266)  

 

คือเวลาที่ไมชอบใหทําการละหมาด (ขณะดวงอาทิตยข้ึน และตก) พวกเขาจะยืนขึ้นทํา
การละหมาด และจิกๆ แบบนกกา ไมสงบนิ่ง ไมยําเกรง (ไมมีเฏาะมะอนีนะฮฺ และไมมีคุชัวอฺ) มี
การรําลึกถึงอัลลอฮฺในละหมาดนั้นแคเพียงนอยนิด เหตุที่พวกเขาทําการยืนละหมาดก็เพียงเพราะ
จะใหมนุษยเห็นเทานั้น ไมใชเพราะหวังความเมตตาโปรดปรานใดๆจากอัลลอฮฺ และการละหมาด
เชนนั้นก็มีคาเทากับการไมละหมาดเลยโดยสิ้นเชิง อัลลอฮฺ สุบหานะฮู วะตะอาลา  ตรัสวา: 

m h  i  j  k  l   m  n  o  p      q  r  
s      t  u  v  w  x  y          z  {  l )142:  النساء(  

ความวา  “แทจริงบรรดามุนาฟกนั้นกําลังหลอกลวงอัลลอฮฺอยู 
ขณะเดียวกันพระองคก็ทรงหลอกลวงพวกเขา และเมื่อพวกเขาลุกขึ้น
ไปละหมาด พวกเขาก็ลุกขึ้นในสภาพเกียจครานโดยใหผูคนเห็นเทานั้น 
และพวกเขาจะไมกลาวรําลึกพึงอัลลอฮฺ นอกจากเล็กนอยเทานั้น” (อัน-
นิสาอ 142) 
 

และพระองคตรัสในสูเราะฮนฺีว้า   
m  r  q  p  ol  

ความวา ”ผูซ่ึงพวกเขาโออวดกัน” 
 

คําตรัสของพระองคอายะฮฺหก และเจด็  

m u  t  s  r  q  p  o l 
ความวา  “ผู ซ่ึงพวกเขาโออวดกัน และพวกเขาหวงแหนเครื่องใช
เล็กๆนอยๆ” 
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คือ พวกเขาไมปฏิบัติความดีตอพระเจา โดยการไมเคารพสักการะพระเจาของพวกเขา
ดวยความอิคลาศบริสุทธิ์ใจ และไมปฏิบัติดีตอเพื่อนมนุษยดวยกัน ไมยอมใหยืมส่ิงใชสอย
เล็กๆนอยๆ และไมใหความชวยเหลือคนอื่นถึงแมจะเปนสิ่งถูกยืมแลวยังนํากลับคืนมาใชตอได 
เชน ภาชนะ กะละมัง ถัง ขวาน คนเหลานี้นั้น เร่ืองเล็กนอยแคนี้พวกเขายังตระหนี่และจะประสา
อะไรกับการออกซะกาต และการจายในหนทางของอัลลอฮฺ แนนอนวาพวกเขาจะยิ่งหวงแหนยิ่ง
กวา  
 

สิ่งที่ไดรับจากสูเราะฮฺนี ้
หนึ่ง สนับสนุนและสงเสริมใหทําการใหอาหารแกเด็กกําพรา และผูขัดสน อัล-บุคอรียฺได

รายงานในเศาะหีหฺของเขา จากหะดีษของ สะฮฺล บิน สะอัด แทจริง ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม ไดกลาววา: 

تَِيمِ في الجنََّةِ هكَذا« فلُِ ا   »أناَ و
ความวา “ฉันและผูอุปการะเลี้ยงดูเด็กกําพรา จะอยูเชนนี้ในสวรรค” แลว
ทานก็ชูนิ้วชี้และนิ้วกลางของทาน (สถานะในวันกิยามะฮฺใกลกันดังเชนนิ้วชี้และ
นิ้วกลาง-ผูแปล) (อัล-บุคอรียฺ หนา1163/ หะดีษที่ 6005)  
 

และอีกหะดีษหนึ่ง รายงานโดยอัล-บุคอรียฺ และมุสลิม ในเศาะหีหฺของทั้งสอง จากหะดีษอ
บีฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ เลาวา แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา:  

رْمَلةَِ والمِسكين كَالمُجاهِدِ في سَبيلِ االله«
َ
  »الساعي لب الأ

ความวา “ผูที่ชวยเหลือหญิงหมาย และคนขัดสนยากจน เขาเปนดังเชน
ผูที่ตอสูไปในหนทางของอัลลอฮฺ” และฉันคิดวาทานกลาวตออีกวา “และ
เขาเปนด่ังเชนผูยืนละหมาดทั้งคืน และผูที่ศีลอดทั้งวัน” (อัล-บุคอรียฺ 
หนา1164/ หะดีษที่ 6007 และมุสลิม หนา1195/ หะดีษที่ 2982)  

 

สอง สงเสริมและกระตุนใหทําการละหมาดตรงเวลา อัลลอฮฺ สุบหานะฮู วะตะอาลา   
ตรัสวา  

m s    t     u  v  w  x            y  z  l )النساء  :
103( 

ความวา ”แทจริงการละหมาดนั้นเปนบัญญัติที่ถูกกําหนดเวลาไวแกผู
ศรัทธาทั้งหลาย” (อัน-นิสาอ 103) 

 

อัล-บุคอรียฺ และมุสลิมรายงานไวในเศาะหีหฺของทั้งสอง จากหะดีษของอับดุลลอฮฺ บิน มัสอูด 
ไดกลาววา:  
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: أي العمل أحبُ إلى االله؟ قال : سألتُ اجبي صلى االله عليه وسلم 
  »الصلاة لب وقتها«

ความวา “ฉันไดถามทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วา การงานใด
ที่เปนที่รักยิ่ง ณ ที่อัลลอฮฺ” ทานตอบวา “การละหมาดตรงตอเวลา” 
(อัล-บุคอรียฺ หนา121/ หะดีษที่ 527, มุสลิม หนา 62/ หะดีษที่ 75)  

 

สาม สงเสริมใหปฏิบัติความดีตางๆ และสนับสนุนใหเสียสละทรัพยสินเล็กๆนอยๆ เชน
การใหยืมภาชนะ ถัง กะละมัง หนังสือ ขวาน เปนตน เพราะอัลลอฮฺ สุบหานะฮู วะตะอาลา   ทรง
ตําหนิติเตียนผูไมปฏิบัติเชนดังกลาว  
อัล-บุคอรียฺไดรายงานไวในเศาะหีหฺของทาน จากหะดีษอิบนุอุมัร เลาวา แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอ
ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: 

» 
َ
 لَ خصْ  عونَ بَ رْ أ

َ
ها نْ مِ  ةٍ لَ صْ بِخَ  لُ مَ عْ فَ  لٍ مِ خَ  نْ ا مِ مَ  يحة العنزِ نِ مَ  نَ علاهُ ة أ

 ودِ وعُ مَ  يقَ دِ صْ تَ ها وَ وابَ ثَ  جاءَ رَ 
َ
  »ةَ االله بها الجن هُ لَ خَ دْ ها إلا أ

ความวา “ความดี 40 ประการ ที่ดีที่สุดคือการใหปศุสัตวที่มีนม (ใหผูอ่ืน
ยืมปศุสัตวที่รีดนมได เพื่อใหผูอ่ืนไดประโยชนจากนมนั้น และคืนสัตวนั้นให
เจาของ – ผูแปล) ไมมีผูใดที่ทําประการหนึ่งในนั้น โดยหวังผลตอบแทน 
และเชื่อมั่นในสิ่งที่ถูกสัญญาไว นอกจากอัลลอฮฺ สุบหานะฮู วะตะอา
ลา จะทรงใหเขาไดเขาสวรรค” (อัล-บุคอรี หนา 497/ หะดีษที่ 2631)  

 

ทานหัสสานไดกลาววา เราไดนับส่ิงที่นอกเหนือจากการใหปศุสัตว เชนการตอบรับสลาม 
การดุอาอใหคนจาม การขจัดภัยอันตรายใหพนจากถนนหนทาง เปนตน แตทวาเราไมสามารถนับ
ไดถึง15 ประการเลย (หนา397) 
 

สี่ สงเสริมใหมีความอิคลาศบริสุทธิ์ใจตออัลลอฮฺในการปฏิบัติการงาน และเตือนใหระวัง
และออกหางจากการโออวด และการทําเพื่อชื่อเสียงหนาตา ดังที่อัลลอฮฺ สุบหานะฮู วะตะอาลา 
ตรัสเกี่ยวกับบรรดามุอมินีนวา  

m Q  R   S  T  U   V  W   X  Y  Z  [   \  ]  ^  
_         `   a       b   c  l )9- 8:  الإنسان(  

ความวา “และพวกเขาใหอาหารเนื่องดวยความรักตอพระองคแกคน
ยากจน เด็กกําพราและเชลยศึก (พวกเขากลาววา) แทจริงเราใหอาหาร
แกพวกทาน โดยหวังความโปรดปรานของอัลลอฮฺ เรามิไดหวังการตอบ
แทนและการขอบคุณจากพวกทานแตประการใด” (อัล-อินสาน 7-9) 
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และไดมีรายงานจาก อัล-บุคอรียฺ และมุสลิม จากหะดีษุนดุบ เลาวา แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอ
ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: 

عَ االلهُ به ومن يرُا يرا االلهُ به« عَ سمَّ   »مَنْ سَمَّ
ความวา “ผูใดประกาศ (การงานของเขา) อัลลอฮฺก็จะทรงประกาศเขา 
และผูใดโออวด (การงานของเขา) อัลลอฮฺก็จะทรงใหเห็นถึงความโอ
อวดของเขา” (อัล-บุคอรียฺ 6499 และมุสลิม 2987) 

 

หมายความวา ใครที่ทําเพื่อชื่อเสียง อัลลอฮฺ สุบหานะฮู วะตะอาลา ก็จะประจานเขา และ
จะทรงทําใหผูคนรูวา คนๆนี้ไมมีความอิคลาศตออัลลอฮฺ ที่เขาทําอิบาดะฮฺนั้นเพียงเพราะวา
อยากจะใหมนุษยชมเชยเขา ยกยองเขา และใครที่ทําเพื่อโออวด อัลลอฮฺ สุบหานะฮู วะตะอาลา ก็
จะประจานเขา และจะใหผูคนรูวาเขานั้นตองการจะโออวด ไมมีความจริงใจตอัลลอฮฺ ไมวาจะชา
หรือเร็วผูคนก็จะรูถึงความไมบริสุทธิ์ใจของเขา  
 

والحمد الله رب العالمين، وصلى االله وسلم لب نبينا محمد ولب آ 
  وصحبه أجمعين

 


